
§ 15 zákona o dani z motorových vozidel v novém znění:

§ 15. Osvobození od daně z motorových vozidel
Následující vozidla nepodléhají dani z motorových vozidel: 
1) motorové vozidlo zapsané v registru vozidel jako zásahové vozidlo; 
2) motorová vozidla patřící zahraniční diplomatické misi a konzulárnímu úřadu, zvláštní misi,
misi mezinárodní organizace uznané ministerstvem zahraničních věcí, orgánu Evropské unie 
nebo agentuře či instituci zřízené podle práva Evropské unie, zahraničnímu diplomatickému 
zástupci a konzulárnímu úředníkovi akreditovanému v Estonsku, s výjimkou honorárního 
konzula, zástupce zvláštní mise a mezinárodní organizace, jakož i administrativního personálu
diplomatické mise, konzulárních úřadů a zvláštních misí; 
3) při uplatnění daňových pobídek stanovených mezinárodní smlouvou Organizaci 
Severoatlantické smlouvy (dále jen „NATO") a jejím pomocným orgánům, vojenským 
velitelstvím, ozbrojeným silám členského státu NATO, které se účastní společného obranného
úsilí, nebo členskému státu Evropské unie, který se účastní obranného úsilí prováděného v 
rámci společné bezpečnostní a obranné politiky, a civilním zaměstnancům, kteří je 
doprovázejí, a jejich příslušníkům, příslušníci ozbrojených sil a civilní zaměstnanci cizího 
státu a jejich nezaopatřené osoby, zaměstnanci dodavatele ozbrojených sil cizího státu, 
příslušníci mezinárodních vojenských velitelství a jejich nezaopatřené osoby a zaměstnanci 
dodavatele velitelství a jejich nezaopatřené osoby a motorová vozidla patřící ozbrojeným 
silám a civilním zaměstnancům cizího státu, který není členským státem Evropské unie nebo 
členským státem NATO, a mezinárodní vojenské vzdělávací instituce.

§ 19025 zákona o dopravě v novém znění: 

§ 19025. Osvobození od daně z motorových vozidel

Následující vozidla nepodléhají dani z motorových vozidel: 
1) motorové vozidlo zapsané v registru vozidel jako zásahové vozidlo; 
2) motorová vozidla patřící zahraniční diplomatické misi a konzulárnímu úřadu, zvláštní misi,
misi mezinárodní organizace uznané ministerstvem zahraničních věcí, orgánu Evropské unie 
nebo agentuře či instituci zřízené podle práva Evropské unie, zahraničnímu diplomatickému 
zástupci a konzulárnímu úředníkovi akreditovanému v Estonsku, s výjimkou honorárního 
konzula, zástupce zvláštní mise a mezinárodní organizace, jakož i administrativního personálu
diplomatické mise, konzulárních úřadů a zvláštních misí; 
3) při uplatnění daňových pobídek stanovených mezinárodní smlouvou Organizaci 
Severoatlantické smlouvy (dále jen „NATO") a jejím pomocným orgánům, vojenským 
velitelstvím, ozbrojeným silám členského státu NATO, které se účastní společného obranného
úsilí, nebo členskému státu Evropské unie, který se účastní obranného úsilí prováděného v 
rámci společné bezpečnostní a obranné politiky, a civilním zaměstnancům, kteří je 
doprovázejí, a jejich příslušníkům, příslušníci ozbrojených sil a civilní zaměstnanci cizího 
státu a jejich nezaopatřené osoby, zaměstnanci dodavatele ozbrojených sil cizího státu, 
příslušníci mezinárodních vojenských velitelství a jejich nezaopatřené osoby a zaměstnanci 
dodavatele velitelství a jejich nezaopatřené osoby a motorová vozidla patřící ozbrojeným 
silám a civilním zaměstnancům cizího státu, který není členským státem Evropské unie nebo 
členským státem NATO, a mezinárodní vojenské vzdělávací instituce.


